
L I T E R A T U R A PROVENCALE. 

/. Preliminarie; însemnătatea limbei sî litera-
turei provensali. — In nuraerulu 2 din a. c, fiu 
„Amicului familiei" promiseserau, ca vomu im-
partasî din câudu in câudu publicului nostru ceti-
toriu una alta despre literaturele sî din litera-
turele sorori neolatine. Venimu acuma a ne impleui 
promisiunea făcuta sî incepemu cu sor'a provensale. 

ProvenQalei, sî anume atâtu literaturei câtu 
sî limbei, i se cuvine acesta antâietate fia din 
punctu-de-vedere puru literariu fia limbisticu. Sî 
i se cuvine cu totu dreptulu. 

Intr' adeverii deca considerâmu provencalea 
din partea sî laturea liinbistica, ea ocupa uuu 
fericiţii lorii midiulociii intre italian'a, ispan'a sî 
frances'a, sî precându de o parte intrunesce iu 
sene precelentiele toturoru acestoru trei limbe, 
de alta parte dins'a apare asia dîcundu numai că 
o varianta plăcuta a unei fiacare din aceste.*) 
Ea e totodată cea mai vechia limba literaria ro
manica seu neolatina. De acea precumu studiulu 
limbei gotice pentru cercetările asupr'a germanei, 
asia studiulu provensalei are forte mare însemnă
tate pentru scrutările limbali istorice sî compa
rative asupr'a limbelora neolatine. Modulu plama-
direi unei limbe, acoperiţii in regula de unu velu 
intunecosu, omulu 'lu-afla sî descopere aici „in 
flagranţi", sî pote pândi nu uuulu din cele mai 
ascunse sî mai secrete procese de formaţiune sî 
desvoltare ale ei. De acea nu e paradocsu ce'a ce 

') l)i\ N. Mahn, Uber das Studium de provenzalischen 
Sprache undj Litteratur, Berlin 1874. 

sustienura unii, că e mai usioru lucru a invetiâ 
provenşalea, frances'a, ispan'a sî italian'a, adecă 
patru limbe, decâtu frances'a, ispan'a sî italian'a, 
va-se dîca numai trei limbe. Sî 6ve pentru ce? 
Pentru că provencalea formâdia 6resîcunui te-
meiulu, midiuloculu invetiarei lesuiti6se a lim-
beloru in urma numite, cuprindiendu memori'a 
ndstra iu modu usioru sî pastrându cu sigurantia 
numai acele cuvente, cari pentru minte se potu 
descompune iu cele mai simple părţi costitutive 
ale loru, la ce togmai ne ajuta provenşalea facja 
cu limbele francesa, italiana sî ispana. 

Dara sî literatur'a provensale este nu mai 
puţiuu de valdre însemnata, atâtu pentru esteticu 
câtu sî pentru istoricii in generalu. Ea ne areta 
in lungulu sîru alu cultivatoriloru sei atâti poeţi 
eminenţi iu asiâ-numitii trubaduri diu seclele XII. 
sî XIII., sî — ca se tacemu aici de altele — a 
fostu privita decâtra mulţi' ca isvorulu liricei 
literatureloru europeane mai tardîe. l) 

II. Funtanele pentru studiulu literaturei sî limbei 
provencali. — Nu ne pote prinde drept'-acea mirarea, 
deca numeroşi bărbaţi erudiţi âuca de multu se 
nesuira a scote la lumina tesaurii acestei literature sî 
se ocupară de calităţile precelenti ale acestei limbe. 

Deja inainte de ast'a cu mai patru sute de 
ani cardinalulu P. Bembo se îndeletnici cu acestu 
studiu, precum areta „Biografiele trubaduriloru" 
sî „Prosele" lui remase in manuscriptu. Nu multu 

') Fred. Diez, Die Poesie der Troubadours, Zwickau 
1827. in prefat. 
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după dinsulu procuratori ui u parlamentului din Aix 
in Provence, Joane Nostradamus, scrise unu soiu 
de istoria literaria a dîsiloru preoţi, *) care scriere, 
cu tote ca plina de contradictiuni sî erori in comp-
tulu adeverului istoricii, remase doue sute de ani 
isvorulu principale pentru istori'a literaturei pro-
vencali. Mai multu: ea fu pre la iuceputulu sec-
lului tr. traduse italiauesce de Crescimbeni sî 
adausa cu câte-v'a biografie noue cumu sî cu o 
mica colectiune de poesie lirice provensali, cari poesîe 
Salviui le iusogi de o traductiuue nu pre nimerita.*') 

Mai cu multa chiamare sî preparatiune în
treprinse lucrările s'ale iu acesta specialitate Is-
pauulu Bastero, canouicu in Giron'a, carele aveudu 
de cugetu a elabora unu dictionariu provencale 
după pi anul u celui de la Crusca, spre a ajută cu 
elu lămurirea sî inavutîrea tesaurului lecsicaie 
alu italianei. cerceta manuscriptele provensali ale 
bibliotecei Vaticane din rioni'a sî ale celei Lau-
rentiane din Florenti'a: dara din mai mulţi tomi 
auunciati de auctoriulu. cunoscutoriu aduncu alu 
provensalei, numai tomulu antâiu vedîîi lumina 3) 

Anca sî mai vaste sî mai întemeiate au 
fostu in ac6sta materia scrutările academicului 
La Curne da Saiute-Palaye, carele inse. după ce 
a folositu manuscriptele respective din Paris sî 
Rom'a, preveniţii prin morte, nu lasă după sene 
decâtu câte-v'a foliante de lucrări preliminarie. 
Din aceste apoi, la indemnulu amiciloru causei, 
abatele Millot compuse a s'a ..Istoria literaria a 
trubaduriloru" provediuta cu judicidsele observări 
literarie sî istorice făcute de Saiute- Palaye 4 ) : istoria 
ce-i dreptu defectuosa acest'a, care inse are totuşi 
meritulu, că comunicându intr' un'a varie poesie 
provensali alese, impreuua cu traductiuneaacestor'a 
făcuta de Saiute-Palaye. presentâ cea d'antâiu 
hunei o icona adeverata a poesiei trubaduriloru. 

Ci laturea filologica a acestei era anca aco
perita de intunerecu. Lipsiă ânea o gramatica sî 
unu dictiunariu alu limbei provensali cumu sî o 
editiune mai completa sî mai acurata a opuriloru 
trubaduriloru in tecstulu loru. originale curatu. 
Meritulu de a fi deslegatu acesta problema i com-
pete nemoritoriului Rayaouard, membru alu In
stitutului din Paris.5) Elu cu opurile s'ale res
pective de o profundîme, acuratetia sî esactitate 
esemplaria contribui nespusu de multu la latîrea 
sî inaltiarea studiului limbei sî literaturei proven
sali in Franci'a ba sî afara de Franci'a, prelânga 
care eruditu dintre Francesi mai memorâmu in 
ac6sta privintia pre Fauriel sî Rochegude. 6) 

:) Les vies des plus celebres et anciens poetes pro-
vensaux etc, par Jehan de nostre Dame. Lyon 1575 ; 8-vu 
micu. 

-) Salvini Commentarj del c nouieo G. M. Crescimbeni 
intorno alia sua istoria della volgar poesia, Roma 1710. 

3) La crusca provenzale ovvero le voci, frasi etc. ; 
opera di Don Antonio Bastero, Roma 1724, fol. 

4) Millot Histoire l i t teraire de . Troubadours, conte-
nant leurs vies, les extraits de leurs pieces e t c , Paris 
1774, III. 8. 

5) Raynouard, Choix des poesies originals des Trou
badours, â Paris 1816—1821, VI tomi, urmaţi de alţii. 

6) Roche/jude, Parnasse occitanien e t c , â Toulouse 1810. 

In Itali'a binemerita de la acestu studiu mai 
alesu Galvani; era in Germani'a se destinsera pre 
acestu tereuu Adrian, J. Becker, sî mai pre susu 
de toţi Fr. Diez1), care cu scrutările s'ale pro
funde si esacte si-cascigâ numele de „părinte alu 

I romauisticei." Trecemu preste cei-alalti erudiţi 
germani, cumu suntu Keller, Holland, Delius, Pfaff, 
Hofmann, Adrian,2) Bartsch, Sachs, P. Hevse, N. 
Mahu scl., cari au tractaţii despre liinb'a sî litera-

| tur'a provencale sî au scosu la lumina poesie de 
ale trubaduriloru. Mai amintimu numai, că A. W. 
de Schlegel3) fii primulu iutre Germani, carele 
sciîi apretiui cu spiretu sî gustu sî totodată in 
modu nepărtinitorul valorea estetica a trubadu
riloru, sî că Fr. Diez, Kauuegiesser sî Paulii Hevse 
fure cei d'autâi, cari fecera traductiuni metrice 
din poemele poetîloru provensali. 

Se vedemu acumu, mai inainte de a veni la 
I materi'a propria a tractatului nostru, care a fostu 

III. Originea numelui acestei limbe sî esten-
siunea ei? — Numirile „Provence" sî „provencale" 
se deriva de la lat. „provincia" „provincia Gallia." 
Asia numiâ adecă partea sudu-ostica a Franciei 
de adi Romanii antici, după ce ei trecuudu Aluii, 

| indata după terminarea resbelului punicii alu doile, 
I cuprinsese acelu tienutu litorale alu Galiei până 

iu Pirenei. Regiunea din vorba cu numele adause 
teritoriali se chiamă pre tâmpulu lui Augustu, pre
lânga „provincia romana" sî „Gallia narbonensis" 
de la capital'a Narboune; era diumetatea apuseana 
a Franciei de mediadî capetă numele de Acuitani'a. 

Pre la iuceputulu seclului Y. (419) irumpendu 
Visigotii iu Provence. o impartîra iutre sene sî 
iutre Burgundi: dara Carolingulu Lotariu o reuni 
denou iu 855, facundu-o regatu pre sem'a fitului 
seu. De aci incolo tier'a din cestiune odată sub 
numele de regatulu Provence ori arelatense, de la 
capital'a Arles, altădată sub titlu de comitatu, sî 
cu intiudere cându mai mare cându mai micsio-
rata, avu s6rte sî iusemoatate politica varia, for-
maudu acuşi stătu cu totulu de-sene-statatoriu, 
acuşi erasi alipită fiindu de vre uuulu din statele 
invecinate, pana ce in cele din urma ajuuse la 1032 
sub potestatea lui Conradu Salesiulu sî deveni 
feudu alu imperati'oru germani. Pre' apesat6ria n'a 
fostu acesta vasalitate, de6race comiţii Provencei 
se precepura a-si cascigâ in scurtu doinni'a ere-

! dîtaria a comitatului loru, pe care tempu Proveuce 
vine iu intielesulu seu mai restrinsu sî propriu. 4) 

E de insemnatu la acestu locu, că desî 
nice regatulu nice comitatulu Provence nu s'a 
estinsu sî pre tiermurulu dreptu alu Rodanului 

') Fr. Diez, Grammatik der romanischen Sprachen, 
Bonn edit. V. 1882 ; sî alte opuri. 

-) Adrian, Grundziige zu einer provenzalischen Gram-
; matik, Frankfurt a. M. 1825, 8-vu mare (prelucrare forte 

buna sî acomodată a Gramaticei lui Raynouard din 
Cboix t. I.). 

3) A. W. de Schlegel, Observations sur la langue et 
la l i t terature provencales, 1818. 

4) Acelaşi acolosi, pag. 4—5; cfr Fr. JJiez, Gram
matik der roman. Sprachen, ed. V. pag. 84 sî urm. 
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(Rhone), totuşi pre tâmpulu espeditimiiloru cruciate 
atâtu istoricii câtu sî insu-si trubadurii subsuma 
sub numirea de Proveucali pre toţi Fraucesii aus
trali. Nu esistâ ce-i dreptu o linia demarcatiunale 
politica intre poporatiunile cu limba p oveneale, 
sî intre cele ce graiâ fraucesce : dara limb'a statori 
o deosebire intre ele, sî după semtiulu comunii 
alu popOaloru chiaru limb'a e acea, ce maieusema 
determina sî defiuesce naţiunile. La acest'a se 
adause in casulu nostru sî deosebirea earactrului 
ambeloru popdra; câci, după marturirea poesiei 
popdraloru cestiuuate, Francii eră de unu spiretu 
feroce, mai pucinu laboriosi, resipitori sî belicosi, 
precandu Provensalii posiedeâ chiaru contrariulu 
dîselorn calităţi. 

Ce se tieue de desclinirea amenduroru teri-
torieloru limbali cu numirile de Langue-d'oc sî 
Langue-d'oil dupăparticl'aafirmativa ,.asiâ" (=„or" 
iu austi'ulu sî „oii" in septemtrionele Frauciei), 
ast'a veni mai tardîu in usu, desî o amintescu 
deja sî urii dintre trubadurii posteriori. 

Din cele dîse pana acu mu eluce, câ limb'a 
neolatina a Frauciei din evulu mediu se impartiâ 
in doue dialecte principali : in cehi septemtrionale 
seu francescu sî in celu australe seu provensale; 
cel'a, după trubadurulu Adalbeitu de Sisteron, 
vorbiţii iu Franci'a vechia sî in Poitou; cest'a graitti 
in Proveuce, Gascogue, Limousin sî Viennois, sî 
latîtu sî in proviuciele Ispaniei resaritene Ara-
goni'a, Cataloni'a, Valencia, Murcia cumu sî in 
insulele balearice. Bastero ne spune, câ chiaru 
in memoratele provincie ispane provincialea s'a 
sustienutu in anumita puritate seu p'aci intrega J) 
pana pre tempulu seu, adecă pâua la inceputulu 
seclului tr., precandu dins'a in Franci'a de media-
dî degenera cu totulu in gerguri tieuutali. 2) Feno-
meuulu se esplica de o parte din mai marea iso-
latiuue a Cataloniei sî Aragoniei după unirea loru 
cu Castili'a, de alfa din crescerea de ce in ce a 
predomnirei limbei fraucese in sudulu Frauciei de 
la contopirea politica inc<5ce. 

Altmiutre trubadurii si-numiâ limb'a preste 
totu numai „leugua romana" seu mai pe scurtu 
„romans," o espresiune acest'a, care la inceputu 
avea valore despre t6te neolatinele, diferindu aceste 
la originea loru pre pucinu un'a de alt'a. Cu 
tempu inse marindu-se diferinti'a, se semtî nece
sitatea de numiri diverse după tierele, proviuciele 
sî regiunile acestei mari familie de limbe sî dia
lecte. Astfeliu poetulu sî gramaticulu Ramou 
Vidai, in unire cu celu mai vechiu istoricu lite
rarii! alu poesiei ispane, cu marchisulu de Sant-
illana (1398), limb'a din cestiuue o numesce 
„limusiua." 3) Ci fâra indo6la numirea de „proven-

') Bastero, Crusca provenzale, pag. 21 : „Poco meno 
che nel suo intero essere." 

2) Baynouard, in JournaJ des savans, 1824 pag. 175 : 
„Cest une sorte de phânomene lit teraire, que cet idiome, 
qui jusqu'au XlV-me siecle n'avoit eprouve aucune altera-
tion importante, soit devenu presque mâconnoissable dans 
Ies patois actuels." 

3) Sanchez, Coleccion de poesias castellanas, t. I. 
pag. LV—LVI. 

cale" inca eră usitata, care numire o aflâmu sî 
la niemoritoriulu Daute, contempuranulti celoru 
din urma trubaduri, apoi in titlulu unei vechie 
gramatice a acestei limbe „Donatus proviucalis," 

i cumu sî iutr'o biografia a poetului Ferrari scrisa 
pe tempulu lui Dante. In fine scrietori mai noui 
propuseră pentru acesta limba numele de „occi-
tanica" formaţii din cuventulu niedio-latinu Occi-
tauia (-= tier'a limbei ,.oc," de la oc-citare), care 
nume, macaru câ n'are teiueiu istoricu, ar' fi in 
sene luatu destulu de semnificativii. 

(Va urma.) 

Dr. Gregoriu Silasî. 

Stratfa Carmen Syîva. 
F}OMANU-

(Urmare.) 

XII. 
Balulu. 

Balulu reuniunei femeiloru din Tenipesci se 
tîueâ in sal'a Redutei. 

Acesta sala se nuniiâ asia fiiudu-câ iu ade
verii erâ redutata de ori-ce barbatu insuratu din 
caus'a noteloru de pe la confecţionări de rochii, 
manusiari, modiste, coafori de care erâ urmata de 
obiceiu cercetarea acestei sale din partea s'a si a 
s c u m p e i s'ale socii; dar' mai erâ redutata si 
din partea gelosiloru de ambe sexe tineri si betrâni, 
câ-ci ori cine avea dreptulu aici a se apropia de 
ace'a seu de acel'a pe care-lu temea, se-lu cu-
priudia de mijlocii, se se radîme unulu pe altulu 
si se sb6re câ veutulu legâuându-si trupulu im-
prejurulu salei celei lungi; redutata inca si de fe
tele cele mai trecute, câ voru fi condamnate a re-
maueâ nedausate, a vinde legume. 

Da, se dîce, câ vinde legume despre bietele 
dansatbre, care nu aveau trecere si trebuiau se 
garniseze băncile din pregiurulu salei. 

Multu mentionat'a sala mai erâ redutata si 
de gingasiele copile, care-'si faceâu prin ea intrarea 
in lume. 

Dar' se ne orieutamu. — Sal'a Redutei este 
situata in centrulu orasiului, in strad'a numita a 
teatrului, câ-ci totu deus'a in postulu crăciunului, 
servesce de teatru. 

Esteriorulu edificiului nu areta nimicu. Interio-
rulu tinde inse mai pucinu chiar' de câtu a pro-
misu esteriorulu. 

Unu gangu spoitu cu varu, asternutu pe po-
del'a cea defectuosa cu nisce rogogini pr6ste, con
duce la o usia destulu de lata, dar' câtu se p6te 
— de cum se dîcemu, — diforma, acestu cuventu 
credemu câ este destulu de potrivitu pentru dîs'a 
usia prin care intramu in unu peristilu. 
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D6mue ierta-ne, dar' ast'a-i numele couven-
tionalu peutru asemeuea incaperi, unu nume, care 
aici este totu atâtu de potrivitu cum ar' fi de 
esemplu de nimeriţii numele de fracu pentru unu 
sumauu cârpacitu că vai de elu alu vr'unui tîganu. 

Cârpacitu dîcemu fiindu-că in acesta iucapere 
nu domnesce nici macaru simetrie, er' câtu despre 
stilu nici pomenire. 

Intrâudu te gasesci fâşia spre unu părete 
in care este o ferestra. De-asupr'a ferestrei deschise 
stă cuventulu „cass'a," er' spre stâng'a infundata 
pe după seara, se vede o usia totu deschisa, de-
asupi'a cu inscriptiunea „garderoba." 

Peristilulu este incaldîtu că vai de elu si 
percursu mereu de unu cureutu de aeru produsu 
prin deschiderea uşii de catra publicu. 

Cu tote astea iu dîs'a infundatura î-si lapeda 
cavalerii cei eleganţi, damele cele cochete, domni-
sidrele cele gingăşie, hainele destinate se-i fe-
resca de frigu si-apoi sghiburindi se urca pe scar'a 
câni repedîta, cu trepte inalte de lemnu, crepate, 
negre câ vai de ele, si ajungu susu iu o tinda ân-
gusta si cotita. 

La capulu scarei li-se ceru biletele de in
trare. In facia se afla o usia vechia, lucrata iu 
modu grosolanii, dar' cu d6ue aripi. Acest'a con
duce iu o a ddu'a tinda spatiosa, transformata iu 
sala de restauratiune: apucându inse spre drdpt'a 
prin o usia mica îutri in o odaie despărţita cu o 
perdea de pânza grdsa in ddue părţi. Pe după 
perdea se afla o zacatore mare plina cu apa, câte 
odată iuse si seca, lâiga zacatore o tulumba, doue, 
si alte unelte de pompieri, astea tote suntu asie-
diate aici, câ se fia la iudemâna la casti de in
cendiu, feresca Doinnedieu; eV partea de dincoce 
de perdea formeza vestibululu, — câ-ci asia tre-
bue se dîcemu, — de unde prin o usia deschisa 
întri in sal'a de baiu. 

Iucaperea este destulu de mare, destulu de 
inalta, câm augusta, dar' bine luminata, decorata 
de, — cine p6te 6se rdde, cine nu nici carne mole, 
— vorb'a românului. — Gola, acesta sala n'are nici 
unu „vina-'nc6ce" dar' plina, ah câudu e oliua si 
cându ai ochi tineri, colea de optusprediece pâua 
c61ea la vr'o douedieci si patrii si mai bine de 
ani, atunci n'ai dâ raiulu lui Mohamed iu schimbu 
pe sal'a redutei din Tenipesci. 

Iuceputulu balului erâ fixatu pe noue ore 
seYa. 

Traianu pe biletulu cu care trimisese bu-
chetulu, ceruse dela Corali'a cadrilulu celu de 
ântâiu, deci avii grigia se fia punctualii câ se nu 
scape cumv'a acestu dulce si fericitoru angajamentu. 

Cându intră iu sala fu primitu la usia de 
doi dintre membrii comitetului, — nu vediîi inse 
pe altu nimeni, uici chiar' pe presiedint'a, pentru \ 
care se asiediase unu divanu in fruutea sălii, im- j 
podobindu-se juru împrejuru loculu cu glasturi de 
flori, er' parchetul u cu unu covoru, — câm roşu. 

Traianu câ fuuctionariu finauciaru erâ de-
prinsu cu cea mai penibila punctualitate si se 
mira forte multu de nousialans'a nu numai a pu
blicului, dar' si a comitetului acestui baiu. 

Trecu unu cuartu, trecu o jumetate de 6ra 
si inca nimeni nu intrase in sala. Sosiseră vr'o 
doue femei cu fete mai copte, dar' astea intraseră 
in budoarulu dameloru, de care nu v'am vorbitu 
fiiudu-câ si tăcerea une-ori este vorba, intraseră 
deci acolo, pentru a-si mai arangiâ toalet'a, dar' 
mai cu sema fiindu-câ nu voia nici un'a se fia cea 
de antâia. 

Iu fine, câ pe la diece 6re fâra unu cuartu 
veni domn'a presiedint'a si cu ea impreuna intrară 
t6te familiile sosite de mai 'nainte. Music'a intona 
hor'a indatiuata, care, erasi conformu datinei, incetâ 
după ore-care tâmpu, fâra câ s'o fi jucatu ciuev'a. 

Urmă unu valsu, parechile se aventara in 
ametîtoriulu vârtejii. 

Traiauu asceptâ pe Corali'a. Venise chiar' si 
Catincuti'a, numai ea inca nu veniâ. 

Amiculu nostru erâ câni superstitiosu de fire. 
Acesta intârdiare î-lu alarmă. 

„U^ca nu va sosi pana la primulu cuadrilu, 
este reu de viitoriulu meu," î-si dîceă neincetatu 
de la unu tempu incoce. 

Si eta câ valsulu incetâ, trecu si mic'a pausa 
ce se faceâ de la unu dansu la altulu, ba se dete 
chiar' semnalulu pentru formarea coloneloru pri
mului cuadrilu si Corali'a nu sosise inca. 

„D6ca nu vine, este semnti câ suntu perdutu," 
î-si dîse Traianu cu sudori reci pe frunte si esî 
afara in vestibulu. 

In acelu momentu veni si dansatoriulu cu 
care avea se fia visavis după elu si-lu întrebă : 

,.De ce nu te raugezi si tu in col6na?" 
„Fiindu-câ nu mi-a venitu dansatdrea," re-

spunse Traianu câ si desperaţii. 
..Asia dara treime se-mi cautu altu visavis," 

facil cel'alaltu superatu. „Ai fi pututu se me avi-
sezi mai de tâmpuriu." 

Traianu tocmai erâ se-i replice aspru, cându 
eta câ se deschise usi'a si prin ea intră, ba sbură 
Corali'a esofata. După ea veniâ muma-s'a coc6n'a 
Zamfir'a cu o fâşia acra, care deveni amara cându 
dete cu ochii de Traianu. 

..Scusa-me pe lângă dansatorea t'a," dîse 
acest'a visaviului seu, „numai pentru unu momentu, 
câ-ci indata vomu veni, asia domuisiora," continuă 
elu adresându-se catrâ Corali'a, „că-mi veţi acorda 
onorea primului cuadrilu, care a iuceputu a se 
dansa deja." 

Music'a in adeverii intonase prim'a figura. 
„Numai se-mi depui mantil'a," respunse Co

rali'a grabindu spre budoarulu dameloru. 
Cocdn'a Zamfir'a cându trecu pe dinaintea 

lui Traianu i aruucâ o privire posomorita. 
„Ce va fi avându," se întrebă Traianu, apoi 

iute se grăbi a dâ braciulu Coralii, care apăruse 
in usi'a vestibulului si intrându cu dâns'a in sala 
incepii se danseze cuadrilulu. 

Cocdn'a Zamfir'a luă in primire buchetulu 
Coraliei si se puse cu elu pe o banca. 

Printre figurile cuadrilului Corali'a dîse: 
„Erâmu se nu venimu. " 
„Asia!?" făcu Traianu simtiându câ unu 

junghiu la inima. 
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„Catinc'a scie caus'a," reluă Corali'a, „nu ai 
angagiat-o la nici unu dansu." 

„Nu, — te rogu spune-mi d.-t'a!" 
„Nu potu. . ." ingânâ deus'a.. 
„Eu suntu pedec'a, nu-i asia domnisiora, ce 

pecatu amu comisu?" 
„Nimicu — istorii de la banca!" 
„De la banca!? te interesezi si d.-t'a de cele 

ce se petrecu acolo ? 
„Eu nu, Catinc'a inse si mam'a. . . . !" 
„Începu a intielege, veţi fi aflatu de cele ce 

s'au petrecutu la ultim'a siedintia." 
Corali'a se inrosi, dar' fiindu-câ avea se exe

cute unu „touruez" nu putu respunde nemicu. 
Cându se iutorse dîse: 
„M'am bucuratu forte multu de buchetu, deca 

nu mi-ar' fi sositu nici u'asi fi venitu la baiu." 
„Cum asia?" 
„De trista ce eram!" 
„Trista?" 
„Da, se vorbiâ câ nici nu mai esci la banca..." 
„Ah. . . acesta veste te-a inlristatu " 
„Dar' vediendu buchetulu, — se grăbi a dîce 

Corali'a, „mi-am gânditu, câ deca ar' fi, cum vor-
besce lumea, nu ai mai avea pofta se mergi la 
baiu. . . . Cu mam'a me intielesesemi deja se nu 
mai venimu." 

„Si ce vorbiâ lumea?" 
„Iutrerupsesemi pregătirile de baiu" continua 

Corali'a, fâra a respunde la întrebarea lui Traianu, 
„er' cându 'mi veni buchetulu le reluâi indata. 
Mam'a se superâ si eta câ in adeveru am in-
târdia tu . . . " 

„Acum mi se esplica multe si incepu a me 
mângâia, câ-ci in adeveru am fostu forte ingrigiatu 
si mâhnitu de iutârdiarea d.-vostre." 

Cuadrilulu se termină, Traianu voia se mai 
facă cu Corali'a o tura prin sala, dar' cocoVa 
Zamfir'a o chiamâ lângă dâns'a. Traianu fu silita 
a se retrage; mai avu inse tempu de a angageâ 
pe Corali'a la cotilonu. 

„De cându suntu, u'ara mai vediutu omu câ 
tine," dîceâ Costica fratele Catincutiei catra Nicolae 
Barda, „de sciâm, mai bine nu tî-lu mai ceream?" 

„Ce aveţi fratiloru," î-i intrebâ Traianu câ 
şe-si dea o conteuantia vorbindu cu ei, câ-ci î-i 
veniâ cându se se certe cându se plângă vecliându-
se despaitîtu de adorat'a s'a. 

Ilusiuuile s'ale despre acesta s6ra se prefa-
cusera in nimicu, ba in mai reu decâtu nimicu, 
se prefacusera iu fumu intiepatoriu. 

„Pare câ ve certaţi," continuă elu, vorbindu 
după cum am apucatu a spune, catra Costica si 
Nicolae lângă care se oprise. 

„Inchipuesce-ti frate," respuuse Costica cu unu 
tonu multu mai amicalu de cum erâ acel'a ce-lu 
intrebuintia-se facia de Traianu in tempurile din 
urma decându fusese numiţii la banca, „nu m'amu 
potutu decide a-mi face fracu. Dar' de 6re-ce co-
conele m'au alesu in comitetulu balului trebuia 
se-mi procuru unulu, si m'am adresatu catra Ni
colae, care totu-de-a-un'a umbla gatitu câ o coconitia 

si despre care presupuneam, câ trebue se dispună 
de mai multe fracuri." 

„Pe scurtu," 'Iu intrerupse Nicolae, „fraculu 
in care-'lu vedi, este alu meu." 

„Si de vreme ce este alu seu, se crede in-
dreptatîtu mojiculu, a me admonesta facia cu lumea, 
strigandu-mi mereu: baga de sema, nu te freca 
de zidii se nu-mi strici fraculu; apoi erasi, 'mi 
pare câ florile actificiale ce ptfrta domnisior'a Elen'a 
la senu suntu colorate cu analina, tu câm asudi, 
se nu dansezi cu ea, câ-ci analin'a vapsesce si-mi 
strici fraculu, si d'alu d' astea, de mi-a amarîtu 
tdta petrecerea." 

„Frate Nicolae," dîse Traianu zimbindu, „mai' 
stapânesce-ti fric'a pentru fraculu teu . . . . dar' 
unde-i Catincuti'a. . ." 

„Eta-o colea se preambla cu mam'a," res-
punse Costica. 

Traianu merse spre cele doue dame, er' 
Nicolae Bard'a vediendu un'a câ ast'a se luâ după 
elu, si lasă pe Costic'a se boncauesca singuru. 

„Buna ser'a doniuisiâra, sarutu manile co-
c6ua," ast'feiiu salută Traianu pe Catincuti'a si pe 
mama-s'a. 

„Buna ser'a." dîsera amendtfue damele cu o 
recela de ghiatia; apoi adause Catinc'a, „Corali'a 
siâde cu mama-s'a in fundulu celalaltu alu sflei." 

„Sciu, domnisitfra, am avutu deja fericirea..." 
„Atunci me miru cum de ti-ai parasitu-o... 

ori câ fericirea te-a parasitu pe d.-t'a," si după 
rc6sta vorba, care i se pareâ f6rte spirituala, Ca
tincuti'a rîse cu hohotu. 

„Modereza-te Catinca," i dîse mama-s'a, „tota 
sal'a privesce la tine." 

„Câtu eşti de vesela, d.-ra," cu aceste cu
vinte le aborda Nicolae. . . 

„Da, vesela pe cont'a mea" făcu Traianu, 
„inse nu sciu cu ce am meritaţii ilaritatea d.-siorei." 

„Am rîsu fiindu-câ nu potu remaneâ seriosa 
cându vedu," dîse Catincuti'a, „câ de câte ori 
noroculu 'si intorce pasiulu, D.-t'a cauţi a te 
apropia de mine." 

„Domuisitka. . . ." 
„Da, asia este," continuă Catiucuti'a amarita, 

„cându te-ai vediutu cu postii, ai inceputu se curtezi 
pe Corali'a, acum cându te-a scosu diu funcţiune..." 

„Pe mine ?" 
„Dar', nu este dreptu," se amestecă si Nicolae 

in vorba. 
„Asia," reluă Traiauu, „fiindu-câ a-ti audîtu 

dela cinev'a câ mi-am perdutu postulu de la banca 
ve feriţi de mine, d.-t'a, mam'a d.-tale si mam'a 
domnisitirei Corali'a. Bine câ sciu," si cu aceste 
plecă de-acolo. 

(Va urma.) 

TEOCHAR ALEXI. 
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VERSU SERBATORESCU 
la ocasiunea depunerei petrei fundamentali a gimnasiului 
gr. cat. romanu din B iusiu. ce se edifica de nou din 
liberalitatea Ilustrissimului si Reverendissimului domnu 

MIHAIU PAVELU 
Episcopu gr. cat. romanu de Oradea-Mare, Cayaleru alu 

Ordului Franciscu Josifu I. etc. etc. 
,Faptele mari făcu 

pre bărbaţii mari." 
Dr. Joanu Vancea. 

O! câtu apăru de mândra, 
Câ sî-o dina suava blânda, 
Astadi aurora frumosa 
încântătorii! gratiosa; 
Adi mai frumosu se ivi 
Si mai falnicii resari, 
Decâtu alt'cându mândrulu sore, 
Câ-ci e dî de serbatore. 
Festivitate-i vestita, 
Ce 'n veci va fi pomenita . . . 
Adi se pune fundamentu 
— O! ce ferice momentu — 
Unui edificiu pomposu, 
Ce câ sore luminosu 
Va respândi 'n giuru departe 
Radi 'a sciintiei curate. 
Salve ferice momentu! 
Cându se pune fundamentu 
Unui zidu palestricu raru 
Luminându câ si unu faru 
Marea vasta spatiosa 
A Pierideloru frumosa. 
( ) ! ce dam frumosu cerescu 
Cade 'n neamulu romanescu; 
Ce comora pamentesca 
V'ave gintea românesca. 
Se fi binecuventatu 
Bărbate 'n veci neuitaţii, 
Care plinii de pietate 
Faci atât 'a bunetate; 
Care plinu de ingrigîre 
De a gintei fericire 
Cu a T'a rara 'ndurare, 
Facusi o fapta-asia mare, 
Ce :n secuii va remanea. 
Din neamu in neamu pururea, 
Remane-va veste 'n lume 
Alu Teu nemoritoriu nume. 
Fi-va binecuventatu 
Din ostu până 'n scapatatu. 
Memori'a-ti va sustâ 
Preste tertipuri pururea. 
Fi-va sacra neuitata 
Posterităţii păs t ra ta : 
C'-ai facutu unu bine mare, 

j Pentru-a gintei luminare ; 
C'-ai facutu unu faptu cerescu, 
Pentru neamulu romanescu. 
Până sore, până luna, 
Cu stelele dinpreuna 
Voru luci pre firmamentu, 
Numele Teu va fi sântu 

Naintea 'ntregei naţiuni, 
Ce va 'ndreptâ rugatiuni, 
Câtra tronulu celu cerescu 
Alu Dieului romanescu: 
Câ scumpa vieti'a T 'a 
S'o lungiasca cu mil'a 
Si cu 'ndurarile s'ale! — 
Est'a-i doru universale. 
Si-acum vine se ve spunu, 
Cine-i acelu sufletu bunu; 
Cine-i nobilulu barbatu, 
[Vred nicu de-a fi neuitatu : 
jE Părintele Mihaiu 
Alu fapteloru bune craiu 
Episcopulu Oradanu, 
Mentorii Iu diecesanu, — 
Acarui măreţie fapte 
Voru fi in veci neuitate, 
Bunetatea-i fâra sema 
Straluce câ diadema ; 
Virtutîle-i crestinesci 
Câ si stelele cereşci. 
Unu legionu de fapte bune 
Suntu totu atâtea cunune, 
Ce-i voru orna capulu santu 
Susu in ceriu si pre pamentu. 
Mulţi ani, mulţi ani se traiesca, 
Mulţi ani turm'a-si pastoresca ! ! ! 

Beiusiu •î- 1887. 
Demetriu Fekete. 

Primaver'a. 
Primaver'a cându apare, 
P'alu ei caru suavu de flori, 
Cu dulci dîle, zimbitore, 
Cu-ale ei scumpe comori, 

Totu se-'mbata in natura 
Din ceresc'a-i beutura; 
P'alu ei sinu desfatatoru 
Plutescu visuri de amorul . . 

Frundi'a codrului da vietia, 
Si-'n angelice cântări 
De mii paseri se resfatia 
Câ unu sinu in desmerdari! 

Alu feciârei plapându sinu 
Se desvolta câ unn crinu, 
Ce suride printre flori 
In a deminetiei diori ! 

E unu glasu de armonie 
Ce se-'naltia câtra ceru, 
E-o divina melodie 
Ce străbate prin etheru! 

Primaver'a cându apare 
Pe-alu ei caru suavu de flori, 
Cu dulci dîle zimbitore, 
Cu-ale ei dulce comori, 

Totu se-'mbata-'n inflnitu 
De unu farmecu rapitoru I 
Numai cei ce au muritu 
Pieru sub alu veciei noru ! . . . 

A. Gf. Draghicescu . 

*«-^ă>!sz: 
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CALETOR/A IMPREGIURULU PAMENTULUI 
in optn-dieci de dile. 

Piesa de spectaculu cu cântece, dantiuri, evolutiuni si 
intrări, in o parti si 15 tablouri. 

De A. d'Ennery si Jules Verne. 

PARTEA II. 

T a b l o u Iu 5. 
Scen'a 5. 

C e i d i n a i n t e , P a s s e p a r t o u t , N e m e a . 

P a S S e p, (intra urmatu de Nemea) : E ta-me 
era aci! 

F o g g: Passepartout! 
P a s s e p : La bursa-am afiatu momeutanu 

adress'a dorita si am alergatu la d.-lu Arnadill. 
A o n d ' a : Si va veni? 
P a s s e p : Durere, e imperlecatu. 
Fo gg : Cum ? 
P a s s e p : Pentru mai multu tâmpii câ-ci — 

e mortu! 

L 0 fd g 'a :< d e o d a ^ : M o r t u ? 
P a s s e p : Si inmormentatu ! — In loculu lui 

inse ve aducu aci o alta fiiutia— via! (Arata pe Nemea.) 
A o u d ' a (in cea mai mare bucuria): Nemea — 

sor'a mea! 
Nemea (Îmbrăcata europenesce): Aonda, scumpa 

Aonda ! (Se imbracisieza.) 
A r c h i b. (la o parte): Sorior'a ast'a e de totu 

dragutia! 
A o u d ' a : Ce fericire câ te revedu! 
N e m e a : Noi te credeâmu perduta pentru 

totu-de-a-un'a. 
A on d'a (aratându pe Fogg si pe Archib.): Eta 

nobilii mei mântuitori! Acestoru domni le deto-
rescu viâti'a! 

N e m e a (catra ei): Câta recunosciintia ve 
detorimu! 

A r c h i b . (la o parte): In adeveru e ferme-
catore! 

P a s s e p . (catra Aond'a si Nemea): De cumv'a 
a-ti veni erasi intr'o ast'feliu de situatiune, — 
atunci ve rogu se dispuneţi de mine. 

N e m e a (s'apropia de ei): Intindetî-mi mân'a! 
(Fogg strînge mân'a Nemeei, Passepartout după multe 
ceremonii î-i intinde Nemeei mân'a, Archibald scutura mân'a 
Nemeei adeveratu americanesce.) 

A o n d'a (catra Nemea): Dar' acum e rendulu 
teu. Precum audu, Anardill a muritu, prin urmare 
tu steteâi singura?! 

N e m e a : Singura cucu, priviâm viitoriulu 
cuprinsa de grigia! 

A o n d a : Consoleza-te, acum remânemu îm
preuna ameud6ue. 

N e m e a : Cum ? Vreai se remâi aci, aci in 
C"lcuta, in apropierea inimiciloru tei? E cu ne-
puciutia! 

A o n d a : Cum? 
N e m e a : Abia o luna este, de cându misieii 

de Brahmani au rapitu si au dusu de-aci pe te-

ritoriulu loru independenţii, nepedepsiti, o sermana 
jertfa, fara s'o pota scapâ ciuev'a. — Nu, nu, aci 
nu se pote se remâi! 

A o n d a : Atunci incatrau se pornescu? 
F o g g : Eu suutu gafa se ve ducu pe amen-

ddue in Angli'a. 
A on da : In Angli'a? 
N e m e a : Acolo n'ai se te temi de uimicu. 
F o g g : Primesci propunerea mea, Aonda!? 
P a s s e p . (catra Aonda): Ah, da, te rogamu! 
A o n d a (catra Fogg): Ast'a te-ar' impedecâ 

in caletori'a d.-t'ale, Mr. Fogg! 
F o g g : Nici decum. 
A o n d a : Gândesce-te la ramasiagulu d.-t'ale! 
F o g g : 'Lu voiu câscigâ. 
A o n d a : Hei bine, fia, du-ue in Angli'a, — 

duci doue inimi recunoscatdre si care te adora! 
A r c h i b . (la o parte) : Chidatu lucru! Cu 

picioru 'mi merge acum multu mai biue! 
F o g g (catra Passep.): Passepartout! Alerga 

si comanda pe vaporulu „Rangoon" doue cabine 
pentru dame! 

A r c h i b . (tare catra Passep.): Te rogu, trei 
cabine! 

F o g g (catra Archib.): Pentru ce trei ? 
P a s s e p : Dora nu cumv'a vrea — 
A r c h i b : Ran'a nu me mai d6re, uu mai 

schiopatezu de locu precum vedeţi (incerca se umble 
si striga de dorere): Au! — Prin urmare plecu si eu. 

F o g g : Adineaori dîceâi — 
A r c h i b : Ce se făcu in Calcut'a, unde In-

dianii nu suntu decâtu Englezi travestiţi? Ast'a-i 
de nesuferiţii! Fii inse liniscitu, domnulu meu, 
renuntiu la intentiunea de a te omorî; din contra 
te voiu urma, câ se fiu martoru blamarei d.-t'ale 
cându, ajunsu in Loudr'a, vei perde ramasiagulu, — 
te voiu urma, dîcu, tocmai asia precum unu com-
patriotu alu d.-t'ale s'a luatu pe drumu după acelu 
imblândietoriu de lei, câ nu cumv'a intârdîendu 
se perdia momentulu in care imblândiatoriulu va 
fi sfasiatu de bestii! 

Scen'a 6. 
Cei d i n a i n t e , F i z (travestitu câ Brahmann cu barba 
alba mare), U n u f u n c t i o n a r u d e l a j u d e c a t o r i a , 

Doi p o l i t î s c i . 
F u n c t o n a r i u l u : Mr. Phileas Fogg? 
F o g g : Est'a-i numele mieu! 
F u n e t ion . : Câ funcţionarul de judecătoria 

alu districtului alu treilea, te provocu se-mi re-
spundi la câtev'a întrebări! 

P a s s e p . (la o parte): Ce vre acum si dis-
trictulu alu treilea dela noi? 

F o g g : Vorbesce, domnule! 
F u u c t i o n. (catra Fix): Brahmane, nu e cu 

potintia nici o îndoiala? Recunosci pe geutilomulu? 
F i x : Mai iucape vorba despre ast 'a?! 
F u n c t i o n : Gâudesce-te la juramentulu teu, 

câ vei spune curatulu adeveru! 
F i x : Juru pe sfânt'a coda a vacii! 
P a s s e p . (in parte): Est'a-i juramentu nou 

de totu! 
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Fu n e t i OH. : Atunci se-ti audu acusatiuuea! 
F i x : Marturisescji, câ acestu straiuu in 

noptea trecuta, cu ocasiunea serbarei funebrale a 
Ragealei ubstre, a ranitu de m(3rte pe unu servi-
toriu atu marelui Brahma. In numele dieitatii ofen
sate si alu preotului supremii ceru, că criminalulu 
se fia aspru pedepsitul 

P a s s e p : Si eu jurii pe t6te cddele vaciloru 
din Iudi'a, ca acestu onorabilii domnu (arata spre 
Fix): e nebuuu ! 

F u' n c t i o n. (catra Passep.): Tăcere! (catra Fogg) 
Recunosci ca Brahmanulii spune adeverulu? 

F o g g : A graifu adeverulu, dai' n'a spusu, 
că acei crudi servitori ai idoliloru eră in momen
tulu de a arde o princesa nevinovata! 

F i x : Fiiudu-câ era condamnata la morte de 
Brahma! 

F u n c t i o n (aratându pe Aond'a): Pare-mi-se 
câ dam'a acest'a?! 

A o n d a : Da, domnule, si d.-t'a nu vei suferi 
dura, ca acestu nobilii barbatu (aratându pe Fogg) 
se fia pedepsiţii, fiindu-câ mi-a scapatu vieti'a! 

F u u c t i o n : Se distingemu bine lucrului 
Ce privesce scăparea d.-t'ale, gentilomulu a lucra tu 
perfecţii după legile statului si ale ouorei. 

P a s s e p : Oh, ce iutieleptu si dreptu ju
decătorii!! 

F u n c t i o n: Dar' nici decum n'a avutu drep-
tulu se oin6re unu Brahman. 

P a s s e p : N'a avutu dreptulu? 
F o g g : Acelu miserabilu erâ in momentulu 

de-a comite unu omoiu, indepliiiindu unu sacrificiu 
neumanu, pe care judecătorii betrânei Anglii nu-lu 
potu suferi. 

F u n c t i o n : Se distingemu bine lucrulu! 
P a s s e p (in parte): Se distiugemu bine 

lucrulu?! 
Fu ne t i o n: Autorităţile engleze, ce e dreptu, 

au interdîsu strictu sacrificiile de omeni in pro
vinciile supuse lom,• cu tote estea, nu suntu nici 
decum indreptatîte a se atinge de îeligiunea in-
dostana in părţile inca independente ale tierii si prin 
urinare ori-câtu de rătăcita ar' fi acesta religiune, 
nici-odata u'ar' fi protegiatu de noi unu atentatu 
comisu asupr'a unui preoţii pentru esercitiulu 
functiunei s'ale. 

A r c h i b. (mâniosu): Ast'a e nedemnii de o 
autoritate (ivilisata! Eu nu am nici o simpatia 
peutru acestu domnu (arata pe Fogg), din contra 
suntu duşmanulu lui; cu tote estea, in iuteresulu 
dreptăţii trebue se declam, câ nu p6te fi cou-
daninatu pentru ctiragiulu seu, cu care a mersu 
ptâna la sacrificiu! 

F u u c t i o n : Se distingemu bine lucrulu! 
P a s s e p . (la o parte): Doinnulu est'a din dis-

trictulu alu treilea e unu rinocerii. 
F u n c t i o n : Nu dîcu, câ onorabilulu genti-

lomu va fi condamnaţii, ast'a ar' ti forte necircum-
spectu, deorece asupr'a acestui lucru decide tri-
bunalulu. Eu lucrezu strictu după dreptu si după 
consciintia, si de-o-camdata me asiguru provisoricu 
de person'a s'a! 

„Amicala Familiei". Amilu XI. 1887. Nr. 11. 

F i x (la o parte) : Forte bine ! 
(Poliţiştii atingu pe Fogg cu bâtiulu in semnu câ 

e arestatu.) 
F o g g : Protestezi!, domnule! 
F u n c t i o n . (cu voce autoritara): Respectu de 

lege! Phileas Fogg, urmeza-mi in arestulu civilu, 
unde vei stâ pâua cându tî-se va pronunţia sentinti'a! 

F i x (la o parte): Pâua atunci 'mi sosesce deja 
si mie ordinii Iu de arestare. 

P a s s e p . (nemângaiatu): O ast'feliu de cer
cetare judecatoresca dureza o eternitate! Suntemu 
perduti, stăpâne! 

A o n d a ( . •% , . , 
- , < cu spaima: Pprdnh V 
Ne m e a ( p r w u u u i 
A r c l i i b : Ruşine! — Si nu e nici unu mijlocu 

de-a esî din necasu ? 
F o g g (cu sânge rece): Se sfârşi mn odată cu 

afacerea! Corabi'a, pe care am se me 'nbarcu, va 
paraşi peste o jumătate de ora portului 

F i x : Cum? 
A r c l i i b . (n parte): Nu cumv'a a gasitu 

mijlocii Iu ? 
F u n c t i o n : Nu intielegu. . . 
F o g g (cu linisce): Ce cauţiune ceri? 
T o ţ i : Cauţiune?! 
A r c h i b . (in parte): E scapatu! 
F i x (catra functionariu): Dora nu cumv'a vei 

j consimţi la asia cev'a?! Aci e vorba de profa
narea dieitatii! 

F u n c t i o n : Se distingemu bine lucrulu! 
Legea permite se se facă instrucţiunea fiindu acu-

j sătulii pe piciorii libera, deca cauţiunea e in-
| destulitore. 

P a s s e p . (catra Fix): Se distingemu bine lu
crulu, reverendissime! (in parte) Oh, ce iutieleptu si 
draptu judecătorii!! 

F ix (catra functionariu): Dar' elu va lasă se 
perdia cauţiunea! 

F u u c t i o n : De ace'a, si considerându gra-
• vitatea caşului, trebue ast'feliu stabilita sum'a, câ 

o perdere a ei din partea acusatului, se fia celu 
pucinu egala cu pedeps'a ce s'ar' asceptâ se i-se 
dea. Ceru 100,000 franci! 

A r c h i b . (cu mirarej : O suta de mi i ! . . . 
P a s s e p . (in parte): De ghionturi in coste ori 

de palmi peste botu ? 
F o g g (cu recela): Passepartout, pung'a cu 

banii! 
F ix (infuriatu la o parte); Nerusînatulu! Dâra 

nu v a . . . 
P a s s e p : Poftesce, stăpâne! Dar' — incepe 

se slabesca! (adecă pung'a.) 
F o g g : Taci! (Iâ bancnote din punga, le numera 

si le da functionariului.) Poftesce, domnule ! Es t i 
multiamitu? 

F u n c t i o n : Legea e satisfăcuta, domnulu' 
meu! f" 

F o g g : Atunci am on6re a te salută! (catra 
dame) Dcjmneloru, tâmpulu inainteza! 

A o n d a : > 
w p m f l r ( -Noi suntemu gafa. 



146 

F i x (furiosu in parte): Nil e destulll câ 'mi 
scapă din mâna, ci pe de-asupr'a 'mi mai fura, inca 
10,000 frauci din premiulu meu ! 

A r c h i b. (la o parte): Est'a e in adeveru 
sânge rece ! Deca toţi excentricii suntu ast'feliu, 
atunci trebue se întru iu clubu, macaru de m'aru 
costă de diece ori vieti'a! 

P a s s e p (catra Fix): Complimeutele mele, 
domniloru Visau si Siva ! 

F i x : Dare-ar' Brahma se-ti cresca petri in 
pântece! (la o parte) Misielu infamu! 

(Cortin'a cade.) 
(Va urma.) 

STAN'A DE VALE. 
(Urmare.) 

III. Dela Beiusiu la Baiti'a. 
Treceinu dela Beiusiu pre line'a drumului 

de tiera iu-spre sudu-ostu, veuimu la satulu meste-
catu roin.-mag. Negru (Negerfalva); apoi lasându 
de o parte iu steng'a si in drept'a mai multe sate 
rom., trecemu prin satele rom. Drâgâuesci, Sudrici, 
Rieni, Petrileui, Zavoeni, Stei până la Lunc'a 
s6u Luuc'a-Ursesci, unde drumulu se ramuresce 
in doue. 

Apucâudu dela Lunc'a line'a ostica dâmu de 
satele rom. Câmpenii de diosu si de susu, Fo-
natia cu pescer'a-i vestita, de unde ajungemu la 
capital'a din partea sudica a muntîloru Bihoreni, in 
B â i t i ' a , 

Baiti'a se desparte in Bâitia satu (rom.) si 
Bâitia orasiu. — In satu suntu până la 180 loc 
rom.; iu orasiu: 020, intre cari români preste 
400 (după K. Nagy Sândor 333 gr. c. 73 gr. or.), 
germani la 1G4, unguri 43. (Vedi: Nagy S. Bih. 
m, foldrajza p. 152.) 

D6ca tota valea Crisiului este un'a dintre 
cele mai romantice ale imperiului, regiunea Bâitiei 
este chiaru imposanta. Jace la pCJele piscului 
Bihoru, cale eâm de 2Va <5re dela orasiulu Bâitia, 
cu băi destulu de bogate in plumbu si arama (de 
unde numele: Rezbânya), aretându vene si de auru, 
argintii etc. — Prelânga alte minerale iusemnate dar' 
comune, are si unele speciale in tota tier'a, cari 
s'au numitu după orasiu seu după munte: R6z-
b â ny i t, B i h a r i t u scl. — Portalulu minunaţii 
din botaru-i, ce pare a fi lucratu de o mâna de 
omu si nu de natura, gur'a destulu de vasta, ci 
in lungime necutrierabila a Crisiului numitu de 
Bâitia, împreuna cu catacombele de bâi merita 
tota atenţiunea celoru ce ratacescu iu aceste tieri. — 
Adauge câtra acestea ospitalitatea locuitoriloru, 
care te face a te senti câ acasă, si vei sci apretiâ 
deplinu acestu fundu in partea sudu-oslica a comi
tatului Binarii. 

Tdta calea dela Beiusiu pâua aci nu face 
mai multu de 37a ore. 

IV. Dela Lunc'a la Vascou — ISIJUÎU — Criscioru 
Cea-alalta ramura duce dela Lunc'a prelânga 

Verdiari la Baresci — Vascou. — Vascoulu are 
o regiune f6rte frumosa. — Numeruiu locuitoriloru 
abia se urca la 5y2 sute dintre cari la 400 ro
mâni. — Cohulu de feru (de unde si numele: 
Vaskob) 6re-cându forte vestita, astadi din lips'a 
comunicatiunei de vaporu stagneza, ci o se re'nvia 
de-odata cu deschiderea liniei ferate Orade-Be-
iusiu-Vascou. Alt-mentre precâtu e de micii ora-
sielulu, pre atâtu e de pretinosu si plinii de vetia. 

ivlergundu dela V a s c o u spre sudu-ostu la 
C â r p e ne tu, si de aici lasându de o parte Le-
h e c e n i i si V. Se l i s t e (iu partea ostica a 
calei), ajungemu la ultimulu satu alu comitatului 
Biliarii C r i s c i o r u Iu, comuna forte estiusa cu 
locuitori români de preste 1200, lâuga pereulu 
C r i s cio r e 1 u, unulu dintre cele trei isvOre princi
pale ale C r i s i u l u i n e g r u. — De aici duce o 
cale spre piscurile de munţi: G a i n ' a , Z a u o g ' a 
si C u c u r b e t ' a . 

In partea drepta (vestica) dela V a s c o u 
ducu satele rom. Co l e s e i cu laculu seu fâra 
fundu (ochiu de mare) in satu (in fâşia cu B a-

: rescii), Ca mp u cu ceva mai diosu de V a s c o u , 
I renumite ambele cu marmorele ce li se afla in hotar u; 

apoi V, S o h o d o 1 u. intre care si C â m p i i e o 
pescera minunata numita C â m p e n e s c a ; aici 
dispare riurelulu dela Ca Î n g e r i sî esîudu in alta 

; parte a dealului spre V a s c o u primesce numele 
de Boi . — Urineza Calugerii, cărui, prelânga mar-

! morele ce se afla in hotaru-i, i-s'a datu fericirea 
a se pote făli cu unu isvoru intermitenţii si peri-
odicu numitu I sb uc u 

Se uumesce intermitenţii isvorulu acest'a 
pentru câ isbucnesce numai in anumite ore ale 
dîlei, era periodicii pentru-câ isbucnesce numai in 
anumite auutempuri: — asia p. e. preia S. Diinitriu 
(Nov. 7. st. n.) — după cum marturisescu cei ce 

' cunoscu isvorulu mai de-aprope. — Eruptiunile 
j înceta si se reîncepu iu Martîsioru preia 40 de 

sânţi. — Primaver'a si in tempurile mai umede 
eruptiuuile suntu mai dese si mai poteruice. — 
Poporala asia crede, câ la cei pecatosi mari uu 
isbucnesce decâtu raru, era la cei mai pucinu peca-, 
tosi isbucnirea se areta mai desu, şi câ numai 
aceştia potu asceptâ vindecare deplina. — Câ-ci 

; este o credintia vechia, câ ..isvorulu sâutu" tama-
duesce diferite bole, cu deosebire reuma, rosuri si 
rane de tota soiulu. — Câtlauulu prin care esa 
ap'a este câ de doue urme; in lungime si mai 
bine; de aici ap'a trece iutr'uuu bazenu de petra 
scobitu de ea; era la capetulu bazeuului are o 
cădere mai bine de doue urme. — Unii se punu 
chiar' la gur'a pescerei si asia lasă a trece ap'a 

i preste ei. — In momeutulu caderei semtiesci o 
recela abia suportabila, iu momeutulu cându ai 

' esîtu de sub acestu dusiu naturalii totu corpulu 
tt-se incaldiesce de o potriva. — Deca cur'a de 
apa rece — cum e constataţii — tamaduiesce 
morburi anumite, uu este superstitiune, deca po-
porulu celu rudu după esperintiele făcute crede iu 
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vertutea tamaduitbria a Isbucului, cum si a altoru 
jsvdre de asemene et'ectu, •— nu este mirare deca 
le atribuesce o vertute supraoroenesca. 

Alt-mintre ap'a Isbucului până ca adi nu 
este esaminata; si lamei culte acestu fenomenu 
.până ea adi este mai puciuu cunoscutu. decâtu 
cehii mai din urma opincariu din giuru. — Cu 
drepţii Schmiedl iu opulu seu importanţii „Bih. 
•Gebirge" ne plesuesce in fagia dîcâudu intru 
altele: „Die ni e rk w i i r d i g s t e u n d a n z i e -
he n d s t e N a t u r e r s c h e i n u n g im g a n z e n 
B i h a r - G e b i e t e i s t o ff e n b a r d i e i n t e r -
m i 11 i r e n d e Q u e 11 e bei K a 1 u g e r, u n d e s 
ist s e h r b e g r e i f l i c h , d a s s a u f d a s G e -
ni ii t H d e s V o 1 k e s e i n s o a u s s e r o r d e n t-
1 i ches P h ă u o i u e n a u c h ei u e en t s p r e -
c h e n d e W i r k u n g h e r f o r b r i n g e u k o n n t e; 
die K a l u g e r - Q u e l l e m u s s t e z u r H e i 1-
quel le g e s t e m p e l t werden , wenn s ie a u eh 
w e i t e r k e i n e h e i l e u d e n E i g e n s c h a f t e n 
h ă t t e , a l s j e d e a n d e r e k a l t e Q u e l l e . — 
Leider hat eine so merkivurdige Erscheinung bis 
jetzt nicht die verdiente Aufmerksamkeit der Wissen-
schaftlichen Welt auf sich gezogen, was um so auj-
fallender ist, als der Ruf dieser jărhlich von 
Tausenden besuchten Quelle ein Icingst begriindeter 
ist. inttrmittirende Quellen ilberhaupt zu den sel-
tenen gehoren und in der Osterreichischen Mo-
narchie diese bei Kăluger insoferne die einzige 
bekannte ist, a l s d e r C o r n e r - S e e m i t d e r 
V i l l a P l i n i a n a und d e r e n e l a s s i s e h e n 
Que l l e j e t z t n i c h t m e h r a u f 6 s t e r r e i c h i-
s c lie ni T e r r i t o r i u m b i e g t, w a s a u c h v o n 

jtf. e n ii h n 1 i c h e a Q u e l l e n iu B e r g a m a s k i -
« c h e u g i 11." 

(Va urma.) 
I Joami Buteanu. 

EPIGRAME. 
Lumina . 

Precum a luminei flacăra si'ntorsa in susu nisuesce, 
Asia nisuesce si omulu celu bunu, cându s6rtea-lu apasă. 

Săgeta. 
Nu te grăbi se descarci saget'a, ce nu mai revine: 
E usioru a răpi noroculu, dar' o. greu-i a-lu dâ inapoi. 

Secretulu. 
Grutia cu-alu teu secretu si pre celu mai bunu amicu! 
Seu vrei tu că elu se-lu păstreze, cându sînguru nu-lu 

[poţi pastrâ ? 
(Herder.) 

VOCEA POESIEI. 
Celu ce-a poesiei voce n'o aude, 
Ori ce omu ar' ti elu, unu barbaru remâne. 

(Goethe.) Morari ' j . 

*g* 

Barbatulu preveniţii de soci'a sa. 

W-\M 

?l< 

•'*' !v '\sHx'!A ' "<.WjffiSJ. 

-M 1*1 

(25T*i 

Barbatnln (re'ntorcundu din caletoria): —• N6 
Măria, deca 'mi vei spune adeveratu totu ce s'a intemplata 
la casa in absenti'a mea, capeţi unu florenu. 

Camarier 'a : — Ace'a nu se pote, ca-ci am capetatu 
de trei ori atât'a dela domn'a; si mi-am datu cuventula 
de onore că nu voiu spune nimicu 

De ce bate pre pruncu tatalu seu? 

Unchinlu : — Ce pote fi caus'a ca tatalu teu asie* 
desu te bate ? 

Nepotielulu : — D'apoi e mai tare decâtu mine. 
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Cronica. — lubileuiu lui Georgiu Baritiu 
Iu 8 Maiu s'a serbatu in Sibiiu printr'unu banchetu 
iubilenlu de 50 de ani câ publicista alu d.-lui 
G. Baritiu. Cu acesta ocâsiune i s'a datu iubilan-
telui unu albuniu cu o adresa si cu numerose sub
scrieri a Roinaniiorn de pretutindenea, o pena de 
aurii din partea femeilorn române diu I'est'a si 
unu libelu cu suni'a de 24 0 ti., in scopu de-asi i 
publică memoriile si lucrările s'ale. 

Inca unu regimeniu romanescu laudatu de 
imperatulu. M. S. Imperatulu a inspectaţii, iu ta-
ber'a de la Bruck, regimentulu 31 de inf. (numitu 
marele duce Meeklenburg-Strelitz); care e unu re-
gimeutu „romanescu," ce se recruteza la Sibiiu. 
Impresiunile produse asupr'a mouarchului au fostu 
atâtu de vii. incâtu s'a adresatu ast'feliu catra 
oficieri: — ,,Ve multiemescu d.-loru pentru silinti'a 
si zelulu d -vostre! Regimentulu e escelentu in
struiţii; multiemescu soldatiloru pentru diliginti'a 
dezvoltata." 

Da> uri imperatesci. M. S. Imparates'a uostra 
a visitatu parecbi'a regala a României la Sinai'a. La 
depărtare a lasatu mai multora persone din Ro-
mâni'a frumose si scumpe daruri, dreptu suvenire. 
D6muei Slanicenu i-a daruitu Maiestatea S'a por-
tretulu propriu in zmaltiu montaţii pe bratiara de 
multu pretiti: d.-siorei Romalo uuu solitoru de j 
totf, fruinseti'a: d.-sioreloru Balaceanu si Davilla 
unele bijuterii: d.-lui directorii generalii alu căiloru 
ferate unu iuelu cu petrii scumpe; controlorului 
căiloru ferate, inechanicului si siefului de gara 
diverse scule pretidse. Personalulu trenului a pri
miţii o gratificatiune de 1000 lei iu auru. De ase
menea si îngineriloru căiloru ferate, au fostu acor
date diverse decoratiuni. 

Bibliografia. — Recomendamu deosebitei 
atenţiune a tuturora cetitoriloru noştri urmatoriulu: 

Apelu catra p. t. publicu romanii. — Cul-
tur'a naţionala este in dîu'a de astadi cestiune 
de viâtia pentru Wte pop6rele, ea este cu atât'a 
mai multu, de 6re-ce secolulu de acum'a va reinâne" 
caracterisatu in istori'a lumei câ eniinameutele 
purtatoriu alu stindardului sciintieloru, culturei si 
aspiratiuuiloru naţionale. Mersulu grabitu, cu care 
se intrecu astadi t6te pop6rele la isvorulu culturei 
in limb'a naţionala, este cu atât'a mai periculosu 
pentru poporulu remasu inca iuapoi pre ac6st'a 
cale, cu câtu mai mare este distanti'a ce-lu des
parte de cele-lalte. Pericolulu deviue si mai mare 
atunci, cându poporulu cu paşi tragauati este ajunsu 
de alte popore cu paşi uri cu multu mai accelerate: 
in acestu casu cehi de-âutâiu este calcatu in pe-
tiore, strivitu, ranitu si lasatu in drumu câ ne-
norocitulu cadiutu in tâlhari din evangeliu. — Fia | 

Proprietariu, Redactoru Respundietoriu si E 

sigurii acelu nefericiţii poporu câ nu-si va atlâ 
Samariteimhi, căci progresulu in sciintia si in cul
tura nu euutisce pardonu. 

Nu mai este de llp<>a se staruimu multu câ 
se aretamu. câtu de negligiata a fostu si este si 
acum'a cultur'a naţionala a fetitieloru române buco-
vinene Faptulu, ca in intreg'a Bucovina nu se 
afla nici macaru o unica scola, romanesca de fetide, 
este o dovada destulu de trista pentru acestu si 
mai tristu adeverii, si totu-odata o causa de mari iu-
grigîri pentru viitoriu, de 6re-ce sciutu este câ 
din lips'a de cultura naţionala resaru tote relele, 
cari amenintia esistenti'a unui poporu. 

S'a pusu —- ce-i dreptu — înainte de trei. 
ani basa la unu fondu, din care cu tânipulu se se 
pdta iiifiintiâ si in Bucovin'a o scola romanesca 
de fetitie; dar' modest'a, de totu modest'a sumu-
siora de 300 11. — adunata atunci si data in ad
ministrarea societatei „Scol'a romana" din SuceVa— 
nu-i p6te dă nimenui speranti'a, câ realisarea 
acestei idei atâtu de salutare se se intemple 
cându-va. 

Spre a desceptâ dara de nou iuimele româ-
niloru iubitori de progresulu culturalii alu nemului 
lom si spre a împinge lucrulu cu unu pasiu mai 
departe, subsemuatulu a prelucraţii prea iuteresant'a 
si frumoVa novela „0 rngatiune" de Carmen Sylva; a 
imprimatu-o in 1000 es'mplare anume cu scopu 
câ se se vândă in folosulu fondului scalei roma-
nesci de fetitie, din Bucovin'a, si acuma vine de 
r6ga pre on. p. t. publicu românii se binevo6sca 
a o cumperâ si astu-feliu a intiude mâna de ajutoriu 
pentru unu scopu de urgenta necesitate publica 
naţionala. 

Pretiulu novelei e 45 cr. de esemplaru t i} 

5 cr. pentru postportu. Espeditiuni a conto ni ' 
se .făcu, 6r' cu rembursare (postnachnaine) nu se ' 
tramitu mai puciuu de 5 esemplare. 

După acoperirea speseloru imprimarei iu suma 
de 62 fl. 25 cr. prin veudiarea a 139 esemplare, 
venitulu iutregu din vendiarea restului de 855 
esemplare se vadă iu administrarea societăţii „Scol'a 
romana'1 din SuceVa (Bucovin'a) câ se se adaogă 
la „fondulu scalei de fetitie" si despre resultatu 
se va da s6ma p. t, publicu iu foile române. 

Marinimosii domni si marinimosele domne, 
ciri voru binevoi a-si dă obolulu pentru acestu 
scopu, potu capetâ uovel'a amintita dela d.-lu 
Nicolae Fekete Negrutiu in Gherl'a (Szamosujvâr) 
Siebenbiirgen, dela d-uulu Amfilochiu Turtureuu 
c. r. auscultantu iu Cernautiu si dela d.-nulu 
Stefauu Saghiuu drand. de s. teologia si prefeetu 
seminarialu iu Cernautiu. F l o r u O a r p u . 

Biblioteca copiiloru. Contiene; IstorWre, Fa
bule, Poesii, Legeude si Basme. Lectura potrivita 
pentru copii. Scrierea cea mai eftiua ce se p6te 
numai cugetă- Unu uumeru costa numai 2 cr. Până 
acum au aparutu 22 numere. Se pute procură dela 
Librari'a-Editora: N. I. Ciurcu din Brasiovu. 

diţoru: N I C O L A E F E K E T E - N E G R U T I U . 
Gherl'a. Imprimari'a „Auror'a" p. A. Todoranu 1887. 


